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KOTHITUBHO-CEMIOTUYHUHI KOJ XYJI0KHIX IOPIBHSAHD Y

BIPIIIOBAHUX TBOPAX
(Ha maTepiaJjii aHTJIOMOBHOI KAaHAACHKOI Moe3ii)
AKTyaJIbHiCTh AOCJIiIKEeHHS. 3arajgbHa CIPSIMOBaHICTh

TIHTBICTUYHUX JOCHI)K€Hb Ha BHSIBICHHS B3a€MO3B’SI3Ky MIXK MOBOIO Ta
MUCJICHHSM JIIOAMHU OOIPYHTOBYE HEOOXIJHICTh BHMBUEHHS XYII0KHBOI'O
MOPIBHSAHHA OJHOYACHO SK KOTHITUBHOTO MEXaHI3My KOJyBaHHS Ta
CTPYKTypalii 3HaHb, TaK 1 crmocoly ix cioBecHOi 00 €KTHBAMLIi y CTPYKTYpi
CKJIQJIHOTO 3HAaKOBOTO YyTBOpeHHs. [loeqHaHHS JIHTBOKOTHITUBHOTO Ta
JIHTBOCEMIOTHYHOTO TiXO/IIB YMOXKIIUBIIOE€ BCEOIYHE BUBUCHHS XYJ0KHBOTO
MOpIBHAHHA Yy Tphox BuMipax cemiosucy 3a FO.C. CrenanoBum
(CeMaHTUYHOMY, CHHTAaKCHYHOMY Ta MpParMaTUYHOMY) — 3  METOIO
BCTAHOBJICHHSI KOTHITUBHHMX 1 CEMIOTUYHUX OCOOJMBOCTEH HOTO (hOpMYyBaHHS
Ta (YHKI[IOHYBaHHS B aHIVIOMOBHHUX BIpIIOBAHUX TEKCTaX KaHAJCHKOI Moe3ii.
BuxopucTaHHsT KOMIUIEKCHOTO JIIHTBOCEMIOTHYHOTO IMIJIXOMy 10 BHBYCHHS
XY/ZI0)KHBOTO TOPIBHSAHHS K MOJI()YHKIIOHATBHOTO JIIHIBOCEMIOTHYHOTO
KOHCTPYKTa JIO3BOJIIE BUMTH Ha SKICHO HOBHM pIBEHh MOTO OCMHCIICHHS Ta
iHTepnpeTanii, Mo i 3yMOBIIOE AaKTYaJbHICTh JOCHIIKYBaHOI HPOOIEMH.
BusiBiennst coco6iB 1 3ac00iB JIIHTBOCEMIOTUYHOI aKTyari3ailii OHTOJIOT14HOT
pPEaNbHOCT] Yy BIPIIOBAaHUX TEKCTaX CIPHUSIE IEMOHCTPAIll JIIHTBOKYIbTYPHOL
crienr(iKu aHTJIOMOBHOT'O KaHAJICHKOTO IMMOETUYHOTO TPOCTOPY, IO MiCHITIOE
aKTyalbHICTh JOCHI/DKEHHS, OCKUIbKM KaHaJchka TO€3is 10 Temep He
BHUBYAJIACSA Y TAKOMY paKypci.

KorHiTuBHMI acleKT KOTHITHBHO-CEMIOTHYHOI Omeparlii MopiBHSIHHS
nepen0avyae BUABICHHS JIIHTBOKOTHITUBHHX MEXaHi3MiB ()OpPMYBaHHS Pi3HUX
BU/IB XYAOXKHIX o00Opa3iB (IKOHIYHUX, I1HAEKCAJbHUX, CHMBOJIYHHX), a
CEeMIOTHYHUI aCTeKT — BUBUYCHHS B3a€MOJIii KyJbTYPHUX KOJIB Cy0’€KTHOI Ta
00’€KTHOT YaCTHUH XY/I0KHIX MOPIBHSHB B aHIJIOMOBHHX BIPIIOBAaHUX TEKCTaX
KaHaJICHKOI Toe3ii.

Buxaan ocHoBHoro marepiany. KorHiThBHa omeparitis MOpiBHSHHS
BiI0OYyBa€ThCS BIAMOBIAHO JO HHU3KH TOCHIJOBHHX €TaliB KOTHITUBHOL
00poOKH iHdopmarrii, HE3BAKAlOYM  HAa  HEKOHTPOJhOBAHUU 1
HerecnpsiMoBaHuil xapaktep 1iei mii [Ypeicon 2004: 627]. PesynbraTom
KOTHITMBHOI orepailii MOpiBHAHHS € He (opmManbHa 1HBEHTapHU3aIlisl CIIUIBHUX
Ta BIAMIHHUX O3HAaK, a OTPUMAaHHS HOBOTO 3HAHHS BHACIIJIOK 3iCTaBICHHSI
nBOX a00 OumkIoi KimbkocTi mpenmetiB [bapron 1978: 33-34]. KorniTuBHa
omepailisi TOpIBHAHHA sK 0a3oBa MeEHTalbHA /i € MIAIPYHTSIM IS
(dhopMyBaHHS TOXITHUX JIIHTBOKOTHITUBHUX OIE€paliii aHajJorOBOTO Ta
HApAaTUBHOTO MAaIlyBaHHS, CJIOBECHOIO EKCIUTIKAIEI SKHUX IMOCTaE XYI0KHE
nopiBHAHHA. CyThb JIHTBOKOTHITUBHOI ONEpalliif aHaJOrOBOrO Ta HAPATUBHOIO
MaryBaHHs TIOJIATAa€ Yy TPAHCIOHYBAaHHI O3HAK 13 O3HAKOBOTO TMPOCTOPY
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00’ekTa Ha Cy0’€KT XYIOKHBOT'O IMOPIBHSHHS HAa OCHOBI iX peayibHOi abo
ySIBHOI TI0J1I0OHOCTI B pe3y/bTaTi mapaboIiqYHOr0 Ta aHAJIOTOBOTO OCMHCIIECHHS
nificnocti [benexoa 2002:218]. YV cBO dYepry aHajoroBe MallyBaHHS
YBHPA3HIOEThCS 4Yepe3 aTpuOyTUBHE, PENSTHBHE, CHTyaTUBHE MaIlyBaHHS
[Freeman 1995: 643—666], y Toii yac sk HApaTUBHE MAaIlyBaHHS Peali3yeThCs
yepe3 mporeaypy iHteprekcryamizaiii [bemexosa 2002: 235], ski B 1ioMmy
CHPSIMOBaHI Ha KOHKPETU3aLlil0 MPUPOIU NOJIOHOCTI MOPIBHIOBAHUX CY0’€KTa
Ta 00’€KTa.

@parMeHTH  JAIHCHOCTI, IO  TOPIBHIOIOTHCSA, MOXYTh  OYyTH
FOMOT€HHUMHU a00 TeTeporeHHUMHU. Y pasl 3ICTaBlI€HHS 00’ €KTiB, IO
HaJeXaTh A0 OAHOro kiacy (momaiOHi (parMeHTH IHCHOCTI) 3 METOIO
BCTaHOBJICHHS CTYNEHs iX MOAiOHOCTI a00 BIAMIHHOCTI WAETHCS MPO JIOTiYHE
nopiBHsHHA [[lommanH  1987:144], HaTOMICTh, TMOPIBHSAHHS HEMOMAIOHUX
¢parmMeHTiB AIMCHOCTI NMPHUBOAMTH IO aKTyami3amii 0Opa3HOro MOpPIBHSHHS
[ApyTionoBa 1999:277]. ¥V nocnipkeHHI MU MPOMOHYEMO IMMOCTYTrOBYBAaTHUCH
TEPMIHOM XVOOXMCHE NOpPIGHAHHA HA TO3HAYCHHS “‘(POpMU MOBJIEHHEBOL
oOpazHocti” [Me3enuH 1983: 52], TpUKOMIIOHEHTHA CTPYKTYpa sIKO1 (Cy0’€KT,
00’€KT, OCHOBa TIOPIBHSHHSI) BIAMOBIZAE 130MOPGHINA JIOTIYHIA CTPYKTYypi
XY0XKHBOTO 00pa3y [Tam camo: 54].

CeMmioTHyHa TpUpPOAA  XYIOKHBOTO TOPIBHSHHA  PEA3yeThCS
OJJTHOYACHO y CEMaHTHUYHOMY, CHMHTAKCMYHOMY Ta NparMaTUYHOMY BHUMipax
cemiosucy (FO.C. CremanoB). 3 mO3UIii cemMaHmuyHo20 BUMIpY XYIOKHE
MIOPIBHSHHS € MOBJICHHEBUM 3HAKOM, y CTPYKTYp1 SIKOTO IUIaH 3MICTY 1 IUIaH
BUPaXXCHHs 00’€HAHI CEMIOTHYHUM 3B’S3KOM. THUI CEMIOTHYHOTO 3B’S3KY
(biKCyeTbcs BIATOBIAHO A0 THUIY BIJHOIIEHB, IO BCTAHOBIIOIOTHCS MIXK
MOBJICHHEBUM 3HAaKOM 1 HOro pedepeHToM: BITHOUICHHS MOAIOHOCTI
(IKOHIYHUN 3B’S30K), BIJIHONIEHHS CYMDKHOCTI (iHIEKCalbHUH 3B’S30K),
BIIHOIICHHSI KOHBEHIIIOHAIBHOCTI (CHMBOIYHHHA 3B’ SI30K). [KOHIUYHUH 3B’ 30K
MDK IUTAaHOM BHUPQKEHHS Ta IUIAHOM 3MICTY XYJOKHBOTO MOpPIBHSHHSA
JeTepMiHyeThCsl  BigHOWEHHAM mnoxiOHocti [[Tupc 2000: 201; Sebeok
2001: 10]. Y To#f yac yMOTHMBOBAHICTH CEMIOTHYHOTO 3B 53Ky Ha OCHOBI
CYMDKHOCTI OTpuMye iHnekcanpHuii xapaktep [Chandler 2007:42], a
CUMBOJIIYHUM  CEMIOTUYHHUH 3B’SI30K  XapaKTEPU3YETHCS  BIJHOUIEHHSIM
koHBeHIioHabHOCTI  [[Tupc  2000: 212;  Sebeok  2001:11], mo
BCTAHOBJIIOETHCS MK TJIAHOM 3MICTY 1 IIJITAHOM BHPa’KEHHSI.

Xym0KHE TIOPIBHSHHS SIK TMOMI(YHKIIOHATLHANA JIHTBOCEMIOTHYHHMA
KOHCTPYKT, B SIKOMY CIIBICHYIOTh O3HaKM IKOHIYHOCTI, 1HIEKCaJIbHOCTI Ta
CUMBOJIIYHOCTI, JIEMOHCTPYE PI3HHH CTymiHb iX aKkTyamizamii. 3BiJcH,
JOMIHAHTHUH THUI CEMIOTHYHOTO 3B’SI3KY YMOJKJIUBIIOE BHOKPEMIICHHS
IKOHIYHUX, I1HAEKCAIbHUX Ta CHMBOJIIYHHUX XYyJOXKHIX TOpPIBHSIHL B
aHTJIOMOBHHUX BIpPIIOBaHHUX TEKCTaX KaHAIChKOT MOe3ii.

Cunmakcuynutl BUMIp CEMIO3UCY mependayae BUBUYCHHS XYI0KHBOTO
NOPIBHSAHHS 3 TOYKM 30pY CIOJY4YYBAaHOCTI CIIOBECHHUX 3HAKiB y HOro
CTPYKTypl Ta ix 1HTEepakiii 3 IHIIUMH KOHCTPYKTUBHHMH €JIEMEHTaAMH
MOETUYHOTO TEKCTy, IO CIYrye MNEepUIONPUYMHOI CTBOPEHHS TEKCTOBHX
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cBiTiB [AliMmepmaxep 2001: 76]. Cucrema pi3HOPIBHEBHX Ta pPI3HOPITHUX
€JIEMEHTIB TOCTHYHOIO TEKCTy, IO OO0’ €KTUBYIOTh XY/IOXHE IOPIBHIHHSI
OIUCYETHCS Ta MOJICTIOETHCS Yepe3 (PyHKIIOHATbHO-CEMAaHTHYHE TTOJIE.

Ipaemamuyunuii BUMip cemio3ucy pOpMYy€eTbCS aHTPOIOLCHTPUYHUM 1
KOTHITUBHMM 0a3UCOM YMOTHBOBAHOCTI XYIOKHBOTO IOPIBHSHHS, SKHN
BHU3HAYAETHCS 1HIMBIAYaTbHUMHU (MEHTAIBHUMU, MCUXIYHUMHU, KYJIbTYPHUMU
TOII0) OCOOIMBOCTSIMH IHTEPIIPETATOPA, OCKUIBKU 1HTEPIPETYETHCA XYHA0KHE
MOPIBHSAHHS KOHKPETHOIO 0c00010, aJpecatoM, 3a IEBHUX YacOBHX Ta
MIPOCTOPOBUX YMOB Y KOHTEKCTI MOTO KUTTEBOTO JOCBiay [MenBenena 1983:
167]. ITlparmMaTuyHMil acmeKT AOCIIKEHHS IOJIATa€ y BHUBYEHHI BIUIUBY
XYIOKHBOTO TOPIBHSHHS Ha aJ€KBATHICTh IHTEpPHpETalii agpecaToM 3MICTY
MOETUYHOTO TEKCTY, XyJA0KHBOTO TIOPIBHIHHS 30KpEMa.

3MilieHHs (OKyCy yBaru HAayKOBIIB 13 JOCHIUKEHHS OCOOJIMBOCTEH
BepOabHOI aKTyami3amii XyJOXKHBOTO TMOPIBHSIHHS y MMOSTHYHOMY TEKCTI Ha
crenudiky 3B’A3Ky MK IJIAHOM 3MICTY Ta TUIAHOM BHUPaKEHHS XYyJO0KHBOTO
MOPIBHSAHHS, YMOXJIMBIIOE PO3POOKY JIIHIBOCEMIOTHYHOI  Kiacudikarii
XyJIOKHIX MOpiBHSIHL. B ocHOBY i€l kiacudikamii MOKIaIeHW XapakTep
1HTepaKii TUIaHy 3MICTY Ta IUIaHy BHPa)KEHHsS XYIOKHBOTO TOPIBHSHHS, €
MO3HAUYyBaHE Ta I[O3HAUYBaJbHE Yy CTPYKTYPl XYyI0KHBOIO TOPIBHSHHS
MOXYTh  IOEIHYBaTHCS HA  OCHOBI  MOAIOHOCTI, CYMIXKHOCTI  Ta
KOHBEHITIOHAIBHOCTI, IO 3 CEMIOTUYHOT TOYKH 30Dy CIAYrye MATPYHTAM IS
BUOKPEMJICHHSI 1KOHIYHHMX, I1HAEKCATbHUX Ta CHUMBOJIYHUX XYIO0XKHIX
MOPIBHSHb B1JINOBIHO 710 MPEBAIIOIOYOT0 TUITY CEMIOTUYHOTI'O 3B S3KY.

[lin ixoniynumu XyoosicHimu nOPIGHAHHAMU PO3YMIEMO TaKi
XYIOXKHI TOpIBHSHHS, B SKUX IUIAH 3MICTy Ta IUIaH BHUPaXCHHS,
CHIBBIAHOCATBbCS Ha OCHOBI MaTepiajibHOI, CTPYKTypHOi abo Bi3yanbHOI
MOA10HOCTEH.

OcoOnmuBocTi  00’ekTHBallli  IKOHIYHOTO  MEXaHI3My  TBOPEHHSA
XYZIO)KHBOTO TIODIBHSIHHA KOPENIOE 3 pIiBHEM MOBH, Ha SKOMY BOHO
akTyamizyetbcs. Ha — ¢onemuunomy  pigni  IKOHIYHICTH  XYAOXKHBOTO
MOPIBHSHHS eKCTEePIOPU3YIOTHCS CTHITICTHYHUMHU 3acobaMu
3BYKOHACJIITYBaHHS Ta 3ByKOCHUMBOIII3MY [3yboBa 1999: 18]. V XymoxxHbOMY
nopiBHSAHHI 3 BipmoBaHoro tekcry JI. Kpoys’e “The swimming pool”: “By
late August, beetles fell / from somewhere in the sky, / the click of their bodies
/ on cement like seconds ticking.” TikaHHS TOJUHHHKA 1KOHIYHO
BIITBOPIOETHCS PUTMIYHUM TTOBTOPEHHSM 3BYKIB [t, k]. 3ByK ymapy KykiB, siKi
najaTh 3 Heba Ha TBEPY MOBEPXHIO, MEPEIAEThCsl OHOMATOIOM click, nan
BUPAXXEHHSI SIKOTO TIOBHICTIO TOBTOPIOE BIJIOBIIHE 3BYy4aHHS. PesympTaTn
MCUXONITBICTUYHUX ~ JOCHIIPKeHb CBiM4aTh Mmpo Te, M0 aJiTepalis
npurojocHuX 3BYKiB [b, d, g, k, r] miacBioMo BUKJIMKAE B YSBI YMTada
acoliamilo 3 YUMOCh Oyke ManeHbkuM [JleBunkwit 1975:57], y upomy
IpUKIal — 11e po3Mip KykiB. HaBana manux >xykiB 3 HeOa MOPIBHIOETHCS 3
TIKAHHSM TOAMHHHMKA, IO PO3MIPEHO Ta HEBIJBOPOTHO BIAIUYyE dac.
Peamizamiiss mpuHIMIy 1KOHIYHOI BIAMOBIAHOCTI Ccy0’ekTa Ta 00’€KkTa
XY/I0)KHBOTO TIOPIBHSHHS YMOXKJIMBIIIOETBCS 4Yepe3 3aCTOCYBAHHS MPUHOMY
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napaHiMiqHOT aTpakiii CJIOBECHHX 3HaKiB click — tick 1 € pe3ynbraToMm
nmpuMapHoi (primary) BMOTHBOBAHOCTI CJIOBECHHMX 3HAKIB.

JiarpamMaTiyHa  IKOHIYHICTb  XYJOXHBOI'O  MOPIBHSAHHS, 11O
peamizyeTbcsi Ha Mop@onociyvnomy pieui, Tiepenadadae KOPENAIo MiX
CEMAaHTUKOIO Ta MOP(OJIOTiYHOI0 CTPYKTYpPOIO CIIOBECHUX OJMHUIL Y
CTPYKTYpl XyIO0XHBOTO TOpiBHsHHS [fkoOcon 1983:109]. liarpamarnuna
IKOHIYHICTh Ma€ TpafyajJbHUN XapakTep, 110 CSIra€ MaKCUMaJIbHO MapKOBaHHUX
JEKCUYHUX OJHWHHIIb, SKI MICTATh HaWOUIbImMi 00’em iHdOpMarlii, 10
HEMapKOBaHMUX — 3 MEHIIUM o0csroM iHpopmarii [Meukosckas 2007: 149].

Jlo uMcna TakuMX XyAOXKHIX TOPIBHAHb BIJHOCHMO TMPUKIAA 3
BipmoBaHnoro Tekcty JIxx. Ennen6orena “Homecoming”, ne WaeTbest mpo psaau
HAJATPOOHUX XPECTiB, IO Bi3yalbHO HAraAylTh 3€pHa KyKypymsu: ‘It was
forty or forty-one when / ... / and the war kissed them, / ... / laid them down
like children and spread / an eternity of white crosses / like corn seed / in
longer and longer rows and the birds /flew north, whole flocks of them, /and
never stopped, / not even for crumbs.”. Y 1bOMYy XyJ0KHbOMY IOPiBHSHHI
CHpalbOBYIOTh YOTHPHU JlarpaMaTU4Hi NPUHLMIN 1KOHIYHOTO KOAYBaHHSI
iHpopmanii. MakcuManbHUH CTYMiHb IKOHIYHOTO KOJYBAHHS MPOSIBISETHCS Y
BUILIOMY CTYIIEHI TOPIBHSHHS NMPUKMETHHKA (longer); BiINaNEHICTh TOMIN Y
Yaci eKCIUTIKYETbCs Y (GOpMiI MUHYJIOTO 4acy JAI€CHTiB IUIIXOM HApOILEHHS X
rpadeMHoro komiuiekcy (kissed, stopped); nomaBaHHs 3aKiHYCHHS MHOYKHHU
70 JekceM crosses, rows, birds, flocks, crumbs niarpamaTM4HO BinOHMBa€e
BEJIMKY KUIBKICTh NpeaMeTiB y MOpdeMHIN CTPYKTypi CJIOBECHHUX 3HAKIB.
CepenHiil CTymiHb 1KOHIYHOTO KOAYBaHHS 1H(OpMaLii yOCOOTIOEThCS Yy
MHOXHHI IMEHHUKOBOT OAMHHUIN children Ta ¢opMi MUHYJIOTO 4acy JI€CIIOBa
laid y mopiBHsAHHI 3 (OpMOIO TemepilHbOro lie, e MOEJHYIOThCS 3MiHa
KOPEHEBOI'0 TOJIOCHOTO 3 rpa(iyHO EKCIUIIKOBAHOIO KAaTEeropiero uyucia (mop.
child — children) ta 4yacoBorw kateropiero miecimoBa (mop. lay — laid).
Monynsiis KOpPEHEBOro TOJOCHOTO 3 1ii BIANOBIJHOIO J1arpaMaTUYHOIO
eKcIUTiKaliero y ¢gopmi munynoro uacy aiecinona flew (mop. flow — flew)
peanizye MiHIMaJIBHUM CTYMiHb IKOHIYHOTO KOJIyBaHHS iH(opmamii Yy
CTPYKTYp1 XyJ0’KHBOI'O TOPIBHIHHA. [IpHUKIa oM aHTHIKOHIYHOTO KOAYBaHHS
€ (opmMa MUHYJIOTO Hacy JieciioBa spread, ska HE 3a3HAE€ KOJHUX 3MiH
MOPIBHSHO 3 HOTO (DOPMOIO TEMEPIITHHOTO Yacy.

Ha cunmakcuunomy piéni 1KOHIUHICTD XYJOKHBOTO IOPIBHSHHS
CIIOBECHO BTUTIOETHCS BIIMOBIIHO 1O TPbOX CEMIOTHYHHX IPUHIIUIIB
KOAyBaHHA iH(OpMaLii — NPUHIUIY KUIBKOCTI, OJU3BKOCTI Ta MOCIi0OBHOTO
nmopsiaky [Axo6con 1983:107; Dirven 2004: 8-12; Givon 1995, c. 49]. ¥V
TakWii CTmoci0 eKCTepiopU3YeEThCs 130MOPGHICTH CTPYKTYPH XYIOKHBOTO
MOPIBHAHHA 1 (pparmMeHTa IilcHOCTI, 110 300paxyeTbest [MeukoBckas 2007:
149].

Binrak, cioBecHi 3HakH, siKi GyHKI[IOHAIBHO, KOHIIEITYaIbHO 200 KOTHITUBHO
KOPENOITh MK COO0OI0, pO3TAalllOBaHI Ha MiHIMalbHIA BiACTaHI OJWH Bij
OJTHOTO Y CHHTarMaTHIll XyI0KHBOTO TIOPIBHSHHS, IO BiJNOBIIAE€ iKOHIUHOMY
npunyuny oauzvkocmi [Givon 1995:49], gk-0T y HAcTymHOMY NpHUKIAl 3
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noetudyHoro  tekcty M. Akopra  “Hummingbird”  crmoBecHi  3HaKu
thunderclouds, dangers, death, earthquake, war po3minieHi y 6e3nocepeaHin
OJM3BKOCTI, OCKUIBKU € KOHIICNITYyaJdbHO CIOpITHEHUMU: “and we pass as
thunderclouds or, / dangers like death, earthquake, and war, / ignored
because it's no use worrying ...".

IkoHiyHull npunyun Kitbkocmi Tependavae MpsMy 3aJEKHICTh MIXK
iH(pOopMaLiifHUM 00’ €MOM MOBIJOMIICHHS Ta KUTHKICTIO CIIOBECHUX 3HAKiB, SIKI
roro ekcrumkyioTh [Dirven 2004: 8—12]. Tox, AOBXHHA CHHCKY peyeH, M0
JIOAMHI  “HE0O0XiAHO” 3pOOMTH  BIPOJOBXK CBOTO JKUTTA, 1KOHIYHO
BiOOpakeHa y  BI3yaJbHO JIOBIIMl CHMHTarMaTW4HIM  MOCJIOBHOCTI
XYIAOKHBOTO TMOPIBHSIHHS 3 “JIOBXKEJIE3HUM TOBapHUM moTsarom” (an endless
[freight train) y noetnanomy TBopi b. XoBemna “Across the street from the tree
of life”: “I line up all / those Shoulds like an endless freight train highballing
it / across the prairies.”

IKoHIuHUll npuHYyUNn NOCII006HO20 NOPAOKY TIONATAE, MO-TEpIIe, Yy
3ATHOCTI MOPSAKY PEUYEHb Y TOETHYHOMY TEKCTi BiOOpaXkaTH TEeMIIOPaIbHY
MOCTIIOBHICTh 300pakKyBaHMX TOJIA, 1, MO-Apyre, HAHOUIBII BaXKJIHBa
yacTUHa 1H(GOPMALIHHOTO TOBIJOMJICHHS aKTYyaJi3yeTbCsl B iHILIaJbHIN
MO3HIIIT XyI0KHBOTO TopiBHAHHS [Givon 1995, c. 49-56].

[lepmioMy MONOXKEHHIO MPUHLUUIY IOCIIJOBHOTO TMOPSJAKY HpO
IKOHIYHY  KOpEJAIIF0 MDK  XPOHOJOTi€l0  300pakyBaHMX TMOAINM  Ta
CHUHTAarMaTU4HOIO IMOCTIIOBHICTIO PEYEHb Y BIPIIOBAHOMY TEKCTI BiANOBiIa€e
Xyao0xHe nopiBHsAHHS 3 noe3ii K. Ailpi “Immigrants: the second generation™:
“his first / language fell away like milk teeth. / Only his mother, / stranded by
his side / still speaks in the old tongue alone”. llepma (pigHa) MoBa i IiTeH
IMITpaHTIB CIPUMMAETbCA K PYAMMEHTAapHUN €NeMEHT 1 BTpaya€e CBOE
KylnbTypHe 3HaueHHs. Ha BigMmiHy Big OaTbkiB, UIsl SIKUX piJHa MoBa €
YaCTUHOIO 1X €CTBA, JIITU 3PiKaIOThCA 11 6e3 ocTpaxy il 0e3 a0 Ha KOPUCTh
iHmoi Oinpmn “BUrimHOT” MOBH. YacoBa TOCIITOBHICTh OIMUCYBAaHUX TMOJIM
IKOHIYHO BiIOOpa)ka€Tbcsl y MOPSAKY CIIAyBaHHS PO3MOBIIHUX PEYEHb, JIE
3BepIIEHUI (DaKT BiApEUYEeHHS BiJ CBOTO KOPIHHS Yepe3 MOBY KOHTPAcTye 3
TETepiTHIM CTaHOM peueid fell away — still speaks.

UncensHUMU 71 aHTJIOMOBHOT KaHAACHKOI 1Moe3ii € TpUKIaau, II0
HACIIIYIOTh IPYTy YacTHHY 1KOHIYHOTO MPHUHITUITY MOCITIOBHOTO MOPSIKY, B
SKUX HAWOIIBII BaKIMBA YacTHHA 1HGOPMAIIHHOTO TOBIIOMIICHHS, IO
BXOJIUTh JIO CKJIAy XYJOKHHOTO TIOPIBHSHHS, 3aliMa€ IHIIMIAJIbHY TMO3HUIIIIO.
[IpoimocTpyeMo 11e  TBEpKCHHS TNPHUKIAJAMU  XYHOXKHIX TOPIBHSIHb 3
noetnyHnX TekcTiB M. [[xenodda “The Orphan and the Stranger” “High as
the firmament she flies / and hides the sun” Tta Jlx. JloHanbacoHa
“Kaleidoscope” “Like us, he saw every least grain was instinct”.

Y CTpyKTypi iHOeKcanbHuXx XyoOodXscHIX NOPIGHAHb 3HAKU-1HICKCH
BCTAQHOBJIIOIOTh BIJIHOIIEHHS CYMDKHOCTI MDK IIJJAHOM 3MICTY 1 IUIAaHOM
BUPaXXEHHS U YHNOPSIKOBYIOTH MOTO CHIBBIJHECEHICTh 3 OTOYYIOUHM CBITOM
[Lefebvre, c. 5]. IlomidoHIYHICTE CMHUCIHTIB, sIKi 00 €KTHBYIOTH 1HACKCAIbHI
XYIOXHI TIOpPIBHSHHS, TIOSCHIOETHCS 3AJIECKHICTIO 3HAKIB-IHIEKCIB  Bif
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KOHTEKCTY  BXXHMBaHHsA. AJEKBaTHe TMPOYMTAHHA W  IHTepHpeTawis
IHIEKCAIbHUX XYAOXKHIX TOPIBHSIHb YMOMIIMBIIIOETHCS UYEpe3 3aIy4CHHS
JIHTBAaJbHOTO  Ta  EKCTPAIIHIBAJBHOTO  KOHTEKCTIB, 3  HACTYIHUM
BUOKPEMJICHHSIM KOHLENTIB, $IKl, Y CBOIO YEPry, €KCIUIIKYIOTbCS 3HaKaMU-
1H/IEKCaMU Y CTPYKTYp1 XYI0KHBOTO MTOPIBHSHHS.

InnekcanbHl XyJO0XKHI TMOPIBHSHHS TOJUISIIOTBCS HA 3aUMEHHUKOSI,
uacosi ma npocmoposi. Y CTpYKTypi mnepummx 3adikcoBaHi 3aliMEHHUKOBI
IHAEKCU Ha MO3HAYEHHS KOMYHIKAHTIB HEMpPSIMOTO MOBJIEHHEBOIO OOMIHY,
SKHM TIOCTA€ XY/I0)KHE MOPIBHSAHHA Y MOETUYHOMY TEKCTi, HATOMICTh 4acOBi
Ta MPOCTOPOBI 1HAEKCAJIbHI Xy10KHI MOPIBHAHHA (DOKYCYIOTh yBary ajapecara
Ha Yaco-MPOCTOPOBUX YMOBAaX KOMYHIKAIIii.

VY XynoxHbOMY HOpiBHSHHI 3 moetnyHoro tekcty JI. [lynexa “Early
Morning” mipu4YHHIA Tepoil BUKOHYE POJb CIIOCTEpiraya, sSIKHid BiICTOPOHEHO
CIIOTJISIZIA€ 332 KAPTUHOIO, 110 PO3TOPTAETHCS Tepen HuM: “the salesman who
made a deal, / the young woman who paid him, / the red-lipped college girls,
bold, a bit shy, / the counter girls on a coffee break, / the macho men / ... / And
I observe, and I am like them / only for a day”. IlpoTuctaBiieHHs] IBOX CBITIB
“CBI” — “uyxuil” peasi3yeThcsl B 1HACKCATBHUX 3aMEHHUKOBHUX OJIMHHMIISIX
“I” — “them”, nme CBIT JIPUYHOTO TE€pPOs BU3HAYAETHCS SIK “‘CBI~, a 1HIII
NEPCOHaX1, HA SKUX BKa3ye O3HAYCHUU apTHKIb the, SIKHH BHUKOHYE POJIb
1HJIEKCAIbHOTO (BKa31BHOTO) CIIOBECHOTO JKECTY, BXOMSATH /IO CBITY “UyKuii”.
BinnaneHicte WX ABOX CBITIB MPOCTEXKYETHCS 1 B 1X HAJIGKHOCTI 10 PI3HUX
gacoBuX IacTiB. CBIT “4yxux”’ HaJICKHUTh MUHYJIOMY (they — paid, made),
TOJII SIK CBIT JIPUYHOTO repost iCHye y TenepimHboMy vaci (I — observe, am).
[loniGHICTh po3MOBiavya 10 I1HIIMX JIIOJAEH, IO EeCIUTIKYEThCS XYAOXKHIM
MOPIBHSAHHSAM, € THUMYAacOBOIO 1 NIBUJKOIUIMHHOIO, TPO IO CBIIYUTH OLIBII
IIUPOKUH JIIHTBIBHUN KOHTEKCT ( “Something that never was, / that now is /
and that again will not be / of which I am the observer”).

Cumeoniuni xy00xcHi nOpi6HAHHA € CIOBECHUMHU YTBOPEHHSIMH, IO
IHKOPIOPYIOTh Y CMUCIOBY CTPYKTYpY TPH CEMIOTHYHI XapaKTEPUCTHKU —
IKOHIYHICTh, 1HIEKCAIBHICTh Ta CUMBOJIIYHICTH, J€ JOMIHAHTHOIO BHCTYIIAE
came cumBodiuHicTh [[Tupc 2000a:212; Sebeok 2001:11]. CumBomiune
XY/IO)KHE TIOPIBHSHHS BH3HAYAEMO SIK JIHTBOCEMIOTHYHHH KOHCTPYKT, Y
CIIOBECHUX OJWHUIIX CYyO’€KTHOI Ta 00 ’€KTHOI YacTHH SKOTO 3adiKCOBaHi
KYJIBTYPHI KOJH 1 aKTyalli3ylOThCs 3HAKU-CUMBOJIH.

VYV BipmoBanomy TBoOpi JI. Pemimx ‘“Precious Gem”, sikuii Oyio
HAMMCAaHO HA YeCThb IBAAIATH JI€B’ATOI PIYHMIN i1 MOAPYKHBOTO IKHTTH,
rnoereca HIMPOKO BUKOPHUCTOBYE 3HAKU-CUMBOJU MPUPOJHOTO KaMIHHS IS
ornucy 6araTorpaHHol HaTypH CBOTO KOXAaHOTO YOJIOBiIKa, HA KIITAJIT T'paHiTa,
o0 yocoOuroe ioro (i3udyHy Millb, aJKe 3 JaBHIX 4YaciB TPaHIT BBAKAETHCSA
OJTHUM 3 HAUMIIHINIMX ¥ HAWTBEpAIIINX KaMEHIB, 3AaTHUX BUTPUMATH Oyb-
SKI HAaBaHTAKECHHS Ta IIKIAJWBI BIUIMBH OTOYYIOUOTO CEPEIOBHINA:
“Shoulders strong as granite / you shield my pain”. Cepen 6e3:1i4i HIYOT0 He
BapToro “kamiuHs’ (worthless, / no better than coal), BoHa 3HaiilIa CBIA
ckap0, cBiil yHIKanbHHMN 1 piakicHUN camouBiT (“As rare as alexandrite, |
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found you, / you are mine”’), sSsIKuii [apye CBOIO Kpacy JUIIe 1if OAHIN B IILIIOMY
CBITI. 3BEpHEHHsS aBTOPKH JO CHMBOJIKA MIHEpATiB € KYJIbTYPHO
oOyMOBIIEHUM, OCKiUIbKM  Hagpa Kanamcebkoro  mmwra, Amnmanadvis,
Konpaun’epiB mpuxoByrOTh y €001 HEBHYEpITHI 0OararctBa KOJbOPOBUX,
piakicaux 1 Omaroponnux wmertaniB Ta MiHepaniB [Canadian Gemstone
Occurrences].

OkpiM BUSBJIECHHS 3HAKIB-CUMBOJIIB Y CTPYKTYpl XYHAOXHbBOTO
MOPIBHSHHS, CEMIOTHMKAa  XYAOXKHBOIO  IOPIBHSHHS  mepefdavae i
IHBEHTapH3allil0 KyJIbTYpHUX KOJIB, €KCIUIIKOBAHUX CIIOBECHUMH 3HAKAMHU Y
cy0’eKkTHIN Ta 00’€KTHIM YaCTUHAX CHUMBOJIYHOIO XYAO0XKHBOI'O MOPIBHSAHHS.
Ha ocHOBI pgochimkeHHS (QakTHUHOTO MaTepialy BHAUIEHO JAECSTh
KYJBTYPHHX KOJIIB — aHTPONOMOPGHUH, TUIECHUHA, AyXOBHHN, OioMOpQHHMIA,
MIPEIMETHUM, YacCOBHUM, MPOCTOPOBUM, ACTPAJIbHUM, KOJOPATUBHUU Ta
Mmidonoriuanii. IneHTH(dIKAMiA KyTbTYpHUX KOJIB 3YMOBIIOE MOXIIUBICTh
BUBYEHHS KapTUHM CBITY AaHIVIOMOBHOi KaHAJCBKOI CHIJIBHOTH, sKa
BiIOMBA€THCSI Y CIOBECHIM TKaHMHI BIPIIOBAaHMX TBOPIB 3acobamu
XY/0)KHBOTO MOPIBHSHHSI.

VY pe3ynbTari JHIBOCEMIOTHYHOrO aHajizy Oylo [OBEIEHO, IO
JOMIHYIOYMMHU KYJIbTYPHUMHM KOJaMH CYO’ €KTHOI YaCTUHM CHUMBOJIYHUX
XYI0KHIX TIOpiBHSHb € OlomMopdHuii, aHTponoMopdHuil, ITyXOBHMH,
npeAMeTHUN Ta TinecHui. lle CBITYUTH Mpo IHTEpeC JIOAWMHHU K CYO €KTa
Mi3HABAJIBbHOI JISJIBHOCTI 10 BHBUYEHHS MNPUPOAUM Ta caMmoi cebe sk
BIJIOKPEMJICHO BiJ Hei (IpUpOJHM), TaK W y B3a€MOJIi 3 OTOUYIOUUM CBITOM.
Jns 00’e€KTHOI YAaCTUHM CHUMBOJIIYHHX XYAOXHIX TOPIBHAHb HaMOLIbII
Y>KMBaHUMHU KYJIbTYPHUMH KOJlaMHu € 61oMOop(HUMN, TpeIMETHUI, TyXOBHUI Ta
aHTpONOMOp(HUIA.

BucHoBku. OTXe, pe3ylbTaTOM NPOBEACHOTO JOCTIIDKCHHS €
NOTPAKTYBaHHS XYJOXHBOTO TOPIBHAHHS SIK CKJIAQJHOIO CEMIOTMYHOI'O
KOHCTPYKTY, BHU3HAUYEHHS JIIHTBOKOTHITUBHMX Ta CEMIOTHYHHX MeEXaHI3MiB
YTBOpPEHHS W 0COONMBOCTEH (YHKIIOHYBAaHHS XYAOXXKHBOTO TMOPIBHSIHHS Y
BIPIIOBAHMX TEKCTaX aHTIIOMOBHOI KaHAJICHKOT Mmoe3ii.

CeMioTHKa XYyHOXKHBOTO HOPIBHSAHHS IOJIATa€ y HOro BHUBYEHHI fK
oI (pYHKITIOHAIBHOTO JTIHTBOCEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTA, MO0 (YHKI[IOHYE Yy
TPhOX BHMIpaXx CEMIO3UCY — CEMAaHTUYHOMY, CHHTAKCHUYHOMY Ta
nparmMatnyHoMy. CeMaHTHYHHUN BUMIp ceMio3ucy mnepeadadae BUSBICHHS
0COOIMBOCTEH B3a€MOJIi MDK IUIAaHOM 3MICTY 1 IJIJAHOM BHUPaXKEHHS Y
CTPYKTYpi  XYyJOKHBOTO  TOPIBHSIHHS, 3aCHOBaHOI HAa  IKOHIYHOMY,
IHJIEKCAIbHOMY Ta CHMBOJIYHOMY 3B’si3Ky. JlOCHiIpKeHHS CHHTaKTUKH
XY/I0’)KHBOTO TIOPIBHSIHHS CIIPSIMOBAHO HAa BUBYEHHS BaJICHTHOCTI CIIOBECHUX
3HAKIB Yy CTPYKTYpl XYIOKHBOTO TOPIBHSHHS Ta WOTr0 TOPU30HTAJIBHOL
CTOJIY4yBaHOCTI 3 1HIIMMH €JIEMEHTAMHU MTOETUYHOTO TEKCTY, 110 B pe3yJbTaTi
CIyrye TIAIPYHTAM i1 CTBOPEHHS TEKCTOBUX CBITIB. [IparmaTtuynuit
MOTEHIliall XYJ0KHBOTO TOPIBHAHHS BUIA€THCS MOXKJIMBUM OINMCATH 4epes
HOro 31aTHICTh BIUIMBATH Ha aJIeKBATHICTh CHPUHHATTS aJpecaToM 3MICTY
MOETUYHOTO TEKCTY.
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IIpocsinnikoBa $I.M. KordiruBHo-ceMioTHYHMIZ KO  XYAO/KHIX
NMOPiBHSAHb Yy BIPIIOBAHMX TBOpPax (Ha MarTepiaji AHIVIOMOBHOI KAHAJICHKOI
noesii)

XYIO)KHE ~ TIOPIBHSIHHS ~ BHU3HAYA€ThC K TOJMI(YHKIIOHAJILHUMA
JHHMBOCEMIOTUYHUIM KOHCTPYKT, IO IHKOPHOPYE MHOro KOHLIENTYyalbHUM 3MICT Ta
BepOaTbHE BUPAYKEHHSL.

KomrnekcHa Meroauka CEMIOTUYHOIO —aHalily XyAOXKHIX —TOPIBHSHb
YMOMJIMBIJIA 1X CEMIOTUYHY THIIONOTI3AIiI0 BIIMOBIIHO /10 JAOMIHAHTHOTO THITY
CEMIOTMYHOIO 3B’SI3KY MDK IUIAHOM 3MICTYy 1 IUIAHOM BHpaXeHHA. B ocHOBY
BHOKPEMJICHHS! IKOHIYHMX XYIO0XKHIX MOPIBHSHb TOKJIAICHO BiTHOIIEHHS MOJIOHOCTI,
y CBOIO 4Yepry IHACKCATbHI XYJIO)KHI TOPIBHSHHSA TMOOY/JIOBaHI Ha BiTHOIICHHI
CYMDKHOCTI MK TTO3HAUyBaHUM 1 TIO3HAYYBILHUM, HATOMICTh CUMBOJIIYHI XY/TOXKHI
TIOPIBHSHHS AU(EPEHIIIOIOTHCS BITHOIIEHHSIM KOHBEHIIIOHATIBHOCTI.

CrniocoOn 00’€eKTHBAITii 1KOHIYHOTO XY0KHBOTO TIOPIBHSHHS KOPEJFOIOTH 3
PIBHEM MOBH, Ha SIKOMY BOHO aKTyaJli3yeTbCsl. ¥ CTPYKTYPI 1HACKCATBHUX XYHTOMKHIX
TIOPIBHSTHB 3HAKU-1HAECKCH BCTAHOBIIFOIOT BITHOCHHH CYMIKHOCTI MK TTAHOM 3MICTY
1 TJTaHOM BUP)XEHHS 1 TAKUM YMHOM BIIOPSIIKOBYIOTH HOTO CITIBBITHECEHICTh 3
HAaBKOJMIIHIM  CBITOM. CHMBOJIIYHE XYIOXXHE TIOPIBHSHHS —BHU3HAYAEMO  SIK
JHHIBOCEMIOTUYHHMI KOHCTPYKT, B CJIOBECHHX OJIMHMIPIX CYO’€KTHOI Ta 00’€KTHOI
YacTHHAX SKOTr0 pa3oM 13 3a(piKCOBAaHUMH KYJIBTYPHHUMH KOJAMH aKTyali3yrOThCS 1
3HAKK-CHMBOJIHL.

Knouosi cnosa: KOTHITHBHO-CEMIOTUYHA ONEpallisl MOPIBHAHHS, XYHI0XKHE
TIOPIBHSTHHS, IKOHIYHI, 1HIEKCaTbHI, CAMBOJIUHI Xy/I0HI TOPIBHSHHSL
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IIpocsinnukoBa S H. KoraurusHo-ceMuoTnyecKmi KO
Xy/I05KeCTBEHHBIX CPABHEHHUiiI B CTHXOTBOPHBIX NMPOU3BEAeHUAX (HA MaTepuasie
AHIVIOSI3bIYHOI KAHAICKOIA 110731H1)

XyH0KeCTBEHHOE CPaBHEHHE TPEICTABISIET COOO0M O] YKHKIMOHATBHBIN
JIMHTBOCEMHOTHYECKUI KOHCTPYKT, B KOTOPOM HMHKOPIIOPUPYETCS KOHLENTYaTbHOE
comepikaHMe W ero BepOambHas MaHudectarps. KoMruiekcHas — MeTomuKa
CEMUOTHUYECKOTO aHaIM3a XYJI0XKECTBEHHOTO CPAaBHEHWS TIO3BOJIMNIA pa3padboTaTh U
NPEIUIOKUTh CEMHUOTHYECKYIO KIIACCU(DUKAINIO XY/IO)KECTBEHHBIX CpPaBHEHHH Ha
OCHOBE JIOMUHHPYIOIIIETO THTIA CEMUOTUUECKOM CBSI3H MEXTY IUIAHOM COZICPYKaHUS U
IUTAHOM  BBIPOKCHHS, KOTOpasl BKIIIOYACT CJIEAYIONME THIBI: HMKOHMYECKUE
XyJOKECTBEHHbIC ~CPaBHEHUHS, HHICKCATbHBIC XY/IOKECTBEHHBIE CpaBHEHUS U
CHUMBOJTYECKHE XY/I0’KECTBCHHBIE CPABHEHUS.

CrnocoObl  OOBEKTHBAIMM WKOHUYECKOTO  XYIOXKECTBEHHOTO  CpaBHEHHS
KOPPEJMPYIOT C YPOBHEM $3bIKa, HA KOTOPOM OHO aKTyalrm3upyercs. B cTpykrype
MHJICKCATTBHBIX ~ XYJIO)KECTBCHHBIX CPAaBHEHHM 3HAKU-UHJEKCHI YCTAaHABIHMBAIOT
OTHOILIEHUSI CMEXHOCTU MEXTY IUIAHOM COZICPYKAaHUSI ¥ TIAHOM BBIPYKEHHUS U TAKHM
00pa3oM  YIOpSIOUYMBAIOT €0  COOTHECEHHOCTh C  OKPYXKAIOIIMM — MHPOM.
CumBoMUecKoe Xy/I0’KECTBEHHOE CpaBHEHHE orpesensieM KaK
JIMHTBOCEMHOTHYECKHIA KOHCTPYKT, B CIIOBECHBIX €AMHUIIAX CYOBEKTHON N OOBEKTHOM
YacTIX KOTOPOTO BMeCTe C  3a(DMKCHpPOBAaHHBIMU  KYJIBTYPHBIMH — KOJIAMHU
aKTYaJIM3UPYIOTCS U 3HAKH-CUMBOJIBL.

Knrouesvle  cnosa:  KOTHUTHBHO-CEMUOTHYECKAs —ONEpalvs — CPABHEHUS,
Xy/JIO’KECTBCHHOE ~ CpPaBHECHHE, WKOHMYECKHE, WHICKCAJIBHBIC, CHMBOJIMYCCKUC
XyJO’KECTBEHHbIE CPAaBHEHUS.

Prosiannikova Ia.N. Cognitive and semiotic code of similes in poetic texts
(English poetic texts of Canadian poetry)

Simile is viewed as a multifunctional linguistic and semiotic construal
representing verbal patterns of form and semantic function. Simile as a multifunctional
lingosemiotic construal is studied in accordance with three aspects of semiosis —
semantic, syntactic, and pragmatic. The semantic aspect of the semiosis involves
identifying the features of the interaction between the content side and the expression
side within a simile. This interaction may be based on the iconic, indexical or symbolic
connection. The study of the syntactics of the simile aims at studying the valency of
verbal signs in its surface structure and its horizontal compatibility with other elements
of the poetic text, which ultimately serves as the basis for the creation of text worlds.
The pragmatic potential of simile can be described due to its ability to influence the
interpretation adequacy of the addressee.

Linguistic and semiotic analysis of similes enables their classification into
iconic, indexical and symbolic ones. The semiotic classification of similes is premised
on the type of semiotic relation that exists between a “sign vehicle” and its meaning.
Iconic similes are based on similarity between a sign and its referent, while indexical
similes show relations of contiguity. Symbolic similes are differentiated on the basis of
conventional pairing of a signified and a signifier within a simile.
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OBPA3 HBIO-MOPKA B CYUACHIN XYJIOKHIN IMTPO3I

[TonsTTs ,,00pa3” MOCTIHO 3HAXOUTHCS Y IIEHTP1 YBard JIIHTBICTIB, SKi
JOCTIDKYIOTh ~ PI3HOMAHITHI THUIIM TEKCTIB, 1 OCOOJIMBO XYJOXHI TEKCTH.
HaykoBi [ocnmikeHHsI XyJOKHBOTO 00pa3y OXOIUTIOITh IIUPOKE KOJIO
MUTaHb, TAKUX K BU3HAYECHHS BHYTPILIHBOI CTPYKTYpH 00pa3zy, Horo 3micry,
dbopmH, BHUABJICHHS PI3HOMAHITHHX BepOami3aTopiB o0pa3y, PpPO3KPHUTTS
KOTE€PEHTHOI CYTHOCTI XYA0XHBOTO 00pa3y sIK BTUICHHs T'OJOBHOI i€l TBOpY,
aHa i3 TPSIMUX 1 BTOPUHHUX HOMIHAIM, Ha SKUX TMOOYJIOBAHO XYHOXKHIM
o0pas3.

[IpoGnemaTtuili BUBYEHHSI XYAOKHBOTO 00pasy MPHUCBIYEHO pOOOTH
O. Ilore6ni, B. Bunorpanosa, H. Apytionosoi, B. Kyxapenko, JI. benexosoi
Ta 1H.

Cnig 3ayBakuTH, WO XYyOOXHIA 00pa3 MicTa € HEIOCTaTHbO
PO3pO0JIEHNUM Yy JIHTBICTHUIII, OCKUTBKH OUIBIIICTh POOIT 3 I111€l TPOOIeMaTHKU
€ CYTO JIITepaTypO3HABUUMHU.

MeTtor0 maHOi cTaTTl € 3IIHCHEHHS JIHTBICTUYHOTO aHami3y 3aco0iB
KOHCTPYIOBAHHS XYI0KHBOT0 06pa3y Hero-Mopka y cyuacHiii xymoxHiii mposi
Ha Matepiani TBopy K. bymHenn ,,Cekc y BeTHMKOMY MicCTi”.

XynoxHid 00pa3, 3a Bu3HaueHHsIM B. KyxapeHko, € y3arajabHIOIOYHM,
30ipHMM, CHHTETHYHUM, TOOYJOBaHMM Ha OCHOBI CIIOBECHHX OOpa3iB,
JIOKaJTi30BaHUX y Mexax KoHTekcTy [Kyxapenko 2011: 59-69]. CnosecHi
o0pa3u € mepuioeieMEHTaMU CUHTETUYHUX 00pa3iB, BOHH € NMEPBUHHHUMH, Y
TOH Yac SK Xyd0XKHI o0pa3u € BTOPUHHUMH. XYyIOXKHIA o0Opa3 y TEKCTi
(bopmyeThCs 32 paXyHOK 1HKOpHopalii JIorigHoi iHdopMmallii, ska MiCTHUTBCS Y
MpSIMUX HOMIHAISIX 1 [UBIXOM CHHTE3y 4YyTTEBOi, oOpaszHoi iHdopmarrii,
NPEJCTAaBICHOT HU3KOI0 BUPAKAIBHUX 3aCO01B 1 CTUIIICTUYHUX MTPUHOMIB.

MicTo BU3HAYAETHCS Y TIIYMAYHOMY CJIIOBHHUKY SIK ,,BEJIMKHI HaceJeHUun
IYHKT, aAMIHICTpaTUBHUH, TOPTOBUH, MPOMHUCIOBHNA 1 KyIbTYpHUH LEHTp”
[Oxeror 2005]. st HOMiHAIIT IIBOTO MOHSATTS B aHTJINACHKINA MOBI CIYTYIOTh
1Bl IEKCEMU — town Ta city. ETUMONOriyHMIA aHami3 TIEeKCEMU city TOKa3aB, 1110
BOHA TIOXOAMUTH BiJ JIATUHCBKOTO civitas (TPOMaasTHCTBO; CITIJIBHOTA; MICTO).
Jlo aHrniicekoi MOBH ci10BO cify yBiiuuio y XII cTomiTti 3 ¢paHIy3bKoi (BixX
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